microlife

Description m
@  Cuff
@  Cuff Tube

(®  Cuff Connector A
(@  Cuff Connector B

Choosing the connector

o For blood pressure monitors that have a white, silver or dark
coloured cuff socket on the device, use Connector A (3) with the
grey connector pin.

o For blood pressure monitors that have a yellow coloured cuff socket
on the device, use Connector B (@) with the yellow connector pin.
&~ To change the connector, pull the connector out of the cuff tube
and insert the required connector into the cuff tube as far as it

will go.

Cleaning the cuff

1.Remove the cuff connector (3) from the cuff tube (2) and carefully
pull the bladder through the opening at the edge of the cuff cover.

2.Hand wash the cuff cover in soapsuds: not hotter than 30 °C.

3.Completely dry the cuff cover by linen drying.

4.Loop the cuff tube back through its opening and carefully place the
bladder flat in the cuff cover.

5.Reattach the cuff connector on the cuff tube.

(&~ The bladder must lay straight in the cuff cover, not folded.

C&™ Do not use fabric softener.

A WARNING: Do not wash the cuff in a washing machine or dish-
washer!

A WARNING: Do not dry the cuff cover in a tumble dryer!

A WARNING: Under no circumstances may you wash the inner
bladder!

A The cuffs are sensitive and must be handled with care.

Guarantee

The cuff has a functional guarantee (bladder tightness) for 2 years.

*Not included are sleeve and cuff enclosure due to wear.

 The guarantee is only valid on presentation of the purchase receipt.

 The guarantee does not cover damage caused by improper handling,
accidents or non-compliance with the operating instructions.

Beskrivning

(@  Manschett

(2 Manschett slang

(®  Manschettkontakt A

(@  Manschettkontakt B

Val av kontakt

o For blodtryckmatare som har en vit, silver eller morkfargad
manschettkontakt/anslutning pa blodtrycksmétaren, anvand
kontakt A (3) med gra kontaktstift (tapp).

o For blodtryckmatare som har en guldfargad manschettkontakt/
anslutning t pa blodtrycksmétaren, anvand kontakt B (4) med gult
kontaktstift(tapp).

For att byta kontakt, dra ut kontakten och anslut dnskad
kontakt/faste till manschettslangen sa langt in som det gar.

Rengoring av manschett
1.Dra ut manschett anslutningen (3) fran manschetten (2) och tar

forsiktigt ut blasan genom Gppningen i manschett hdljet i kanten av
manschetten.

2.Hand tvétta manschetthdljet i tvalvatten i hogst 30 °C.

3.Torka manschetthdljet noggrant pa en tvéttlina.

4.Sétt tillbaks manschetten genom Gppningen och placera blasan
forsiktigt platt i manschetthdljet.

5.Ater anslut manschetten.

(@ Blasan maste ligga platt i manschetthdljet, inte snodd.

@=Anvand ej mjukmedel.

A VARNING: Tvatta ej manschetten i en tvéttmaskin eller i en
diskmaskin!

A VARNING: Torka ej manschetten i en tumlare!
A VARNING: Innerblasan for absolut inte tvattas!

A Manschetterna &r omtaliga och maste hanteras omsorgsfullt.
Garanti

Manschetten har en funktionell garanti (blasans tathet) for tathet

under 2 ar.

o Garantin géller ej hélje och omslag.

o Garantin ar endast giltig mot uppvisande av kvitto.

o Garantin galler e for skada som orsakas genom olamplig hantering,
olyckor eller pa grund av att anvandningsinstruktionerna ej foljs.

Kuvaus

(@  Mansetti

(2 Mansetin johto
(®  Mansettin liitin A
(@  Mansettin liitin B
Liittimen valinta

 Verenpainemittarit jossa on valkoinen, hopean tai tumman vérinen
mansettiliitin laitteessa, kdyté Yhdistéja A (3) harmaalla liittimelld.
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A VAROITUS: Siséista kumipussia ei missaén nimessa saa
pesta!

A Mansetit ovat herkkié ja niita taytyy késitella varoen.

Takuu

Mansetilla on toiminnallinen takuu (kumipussin tiiviys) 2 vuotta.

© Takuuseen ei kuulu mansetin hajoaminen kulumisen takia.

 Takuu on voimassa vain ostokuittia vastaan.

 Takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat vadrénlaisesta kasittelysta,
vahingosta tai kayttdohjeiden noudattamatta jattamisesta.
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Beskrivelse

@Blaéran parf ad liggja flt inni  handleggsbordanum, ekki brotin
saman.

(&= EKki nota mykingarefni.

A VIDVORUN: Handleggsbordann ma hvorki bvo i pvottavél né
upppvottavél!

/A VIBVORUN: Ekki purrka handleggsborann i purkara!

/A VIDVORUN: Undir engum kringumstzedum mé po blgdruna!
A Handleggsbordinn er vidkveemur og fara verdur geetilega med
hann.

Abyrge

Al;yrgé 4 handleggsborda (péttleika blodru) gildir i 2 ar.

© Abyrgdin gildir hvorki fyrir handleggsbordahlifina né festingarbinad
& bor6anum vegna slits sékum notkunar.

 Abyrgdin er einungis gild gegn framvisun greidslukvittunar.

 Abyrgdin nzer ekki til skemmda vegna rangrar medferdar, 6happa eda
annarrar notkunar en peirrar sem notkunarleidbeiningar segja til um.

Apraksts

(@ Mansete

(@ Mansetes caurule

(3  Man3etes savienotajs A
@  ManSetes savienotajs B

Savienotaja izvéle

(@  Manchet

(@  Manchetslange

(®  Manchetkonnektoren A

(@  Manchetkonnektoren B

Valg av konnektor

o Til blodtryksmonitorer, der har et hvidt-, sglv- eller merk- farvet

manchetstik pa enheden, skal du bruge stik A (3) med grat stik.

« Til blodtryksmonitorer, der har et gult farvet manchetstik pa appa-

ratet skal du bruge stik B (4) med det gule stik.
For at skifte stik skal du traekke stikket ud af slangen og seet det
nedvendige stik ind i slangen sa langt ind som muligt.

Renggring af b

1.Fjern manchetkonnektoren (3) fra manchetslangen (2) og tag forsig-

tigt inderdelen af manchetten ud gennem abningen i kanten af
manchetovertraekket.

2.Handvask manchetovertraekket i seebevand, ikke varmere end 30 °C.

3.Ter manchetovertraekket ved luftterring.

4.Traek manchetslangen gennem abningen og placer inderdelen af

manchetten fladt i manchetovertraekket.

5.Monter manchetkonnektoren igen pa manchetslangen.

@:Inderdelen af manchetten skal veere placeret fladt i manche-
tovertreekket og ma ikke veere foldet.

(&= Brug ikke skyllemiddel.

A ADVARSEL: Manchet ma ikke vaskes i vaskemaskine eller
opvaskemaskine!

A ADVARSEL: Tor ikke manchetovertraekket i en tarretumbler!
ADVARSEL: Under ingen omsteaendigheder skal du vaske den
indre, oppustelige del!

A Manchetten er sarbar og ber behandles forsigtigt.

Garanti

Manchetten er en funktionel garanti (manchetbleere teethed) for 2 ar.

© Geelder ikke skade pa manchetten som skyldes slitage.

 Garantien er kun gyldig nar kvittering kan fremvises.

 Garantien daekker ikke skader som skyldes fejlbetjening, uheld eller

hvis betjeningsinstruktionerne ikke er overholdt.

Beskrivelse

(@  Mansjett
(@  Mansjettslange
(®  Mansjett-kontakt A
(@  Mansjett-kontakt B
Valg av kontakt
o For blodtrykksapparater som har et hvitt, sglvfarget eller markt
mansjett-stepsel pa enheten, bruk Kontakt A (3) med den gra
kontaktpinnen.
o For blodtrykksapparater som har et gulfarget mansjett-stepsel pa
enheten, bruk Kontakt B @E med den gule kontaktpinnen.
For & bytte kontakt, trekk kontakten ut av mansjettslangen og
sett den gnskede kontakten inn i mansjettslangen sa langt den
nar.
Rengjering av mansjetten
1.Fjern mansjettkoblingen (3) fra mansjettslangen (2) og trekk bleeren
forsiktig gjennom apningen pa kanten av mansjettdekselet.
2.Handvask mansjettdekselet i sapespon: ikke varmere enn 30 °C.
3.La mansjettdekselet tarke helt som ved terking av sengetay.
4 For mansjettslangen tilbake gjennom apningen og legg blaeren
forsiktig flatt i mansjettdekselet.
5.Sett pa igien mansjettkoblingen pa mansjettslangen.
Blaeren ma ligge rett i mansjettdekselet, ikke foldet.
(&= Bruk ikke toymykner.
A ADVARSEL: Mansijetten kan ikke vaskes i vaskemaskin eller
oppvaskmaskin!
A ADVARSEL: Mansjettdekselet ma ikke terkes i torketrommel!
A ADVARSEL: Den innvendige blzeren ma under ingen omsten-
digheter vaskes!
A Mansjettene er gmfintiige og ma behandles forsiktig.
Garanti
Mansjetten har 2 ars bruksgaranti (tetthet pa bleeren inni mansjetten).
 Gjelder ikke skade pa mansjetten som skyldes slitasje.
 Garantien er bare gyldig nar det fremlegges gyldig kvittering.
 Garantien dekker ikke skade som skyldes feil handtering, uhell eller
forssmmelser med hensyn til & overholde betjeningsinstruksene.

Lysing

« Verenpainemittarit jossa on keltainen mansetinliitin laitt

kayta Yhdistaja B (2) keltaisella liittimella

Vaihtaaksesi yl , veda yhdistéja mansetin johdosta ja

syota sopiva yhdistéja mansetin johtoon napakasti tarpeeksi
syvalle.

Mansetin puhdistaminen

(@  Handleggsbordi

(@  Slanga & handleggsborda
(®  Tengi & handleggsborda A
(@  Tengi & handleggsborda B

Val a tengi

1.Poista mansetin (3) yhdist4ja mansetin letkusta (2) ja veda sisakumi
varovasti mansetinsuojasta ulos.
2.Mansetin suoja pestaan kasin, maksimissaan 30 °C asteen
vedessa.
3.Tasokuivata mansetinsuoja huolellisesti.
4.Pujota mansetin letku takaisin mansetinsuojan sisaan ja aseta varo-
vasti sisakumi tasaisesti mansettiin.
5.Kiinnitd uudestaan mansetin yhdistaja letkuun.
(@ Sisakumi tulee olla suorassa ja tasaisesti mansetin suojassa, ei
taitettuna.
&=Na kyta huuhteluainetta
A VAROITUS: Al4 pese mansettia pyykinpesukoneessa tai asti-
anpesukoneessal
A VAROITUS: Al4 kuivaa mansetteja kuivauskoneessa.

o Fyrir blodprystingsmaela sem hafa hvita, silfrada eda dokka
innstungu fyrir handleggsborda, notadu tengi A (3) med grau tengi.
o Fyrir blddprystingsmaela med gulri innstungu & teekinu, notadu tengi
B (@) med gulu tengi.
Til ad breyta um tengi, dragdu tengid Ur sldngunni &
handleggsbordanum og settu naudsynlegt tengi inn i slonguna
& handleggsbordanum eins langt og pad kemst.

brif & handleggsborda

 Asinsspiediena monitoriem, kuriem uz ierices ir balta, sudraba vai
tum3a mansetes kontaktligzda, izmantojiet savienotaju A (3) ar
peléko savienotaja tapu.

« Asinsspiediena monitoriem, kuriem uz ierices ir dzeltena mansetes
kontaktligzda, izmantojiet savienotaju B (2) ar dzelteno savienotaja
tapu.

4 Lai mainitu savienotaju, izvelciet savienotaju no mansetes

caurules un ievietojiet nepiecie$amo savienotaju mansetes
caurulé lidz galam.

ManSetes tiriSana

1.Nonemiet mansetes savienotaju (3) no mansetes caurulites (2) un
uzmanigi izvelciet kameru cauri atvérumam man3etes mala.
2 Mazgajiet mansetes apvalku ar rokam ziepjtident, kas nav karstaks
par 30 °C.
3.Pilniba izzavéjiet mansetes apvalku, Jaujot tam dabigi izzht.
4.|lzveriet manSetes cauruliti atpakal cauri atvérumam un uzmanigi
ievietojiet kameru plakaniski atpakal man3etes apvalka.
5.Savienojiet man3etes savienotaju ar cauruliti.
@Kamerai man3etes apvalka jabat ievietotam lidzeni, bez krokam.
@Neizmamojiet velas mikstinatajus.
A BRIDINAJUMS: Nemazgat mangeti velas vai trauku mazgaja-
maja madinal
A BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nezavajiet mansetes
apvalku velas Zavejamaja iericé!
BRIDINAJUMS: Nekada gadijuma nemazgajiet iek$gjo
kameru!
A Mansetes ir viegli sabojajamas,un ar tam ir jartkojas uzmanigi.
Garantija

Manéetei ir funkcionala garantija (kameras hermétiskums) uz

2 gadiem.

 Garantija neietver apvalku un dilsto$as detalas.

 Garantija ir speka, vienigi uzradot pirkuma ceku.

« Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nepareizas riko-
$anas, negadijumu vai darbibas noradijumu neievéro$anas rezul-

tata.

ApraSymas
@ Manzeté

(@  Manzetés vamzdelis

(®  Manzetés kistukas A

(@  Manzetés kistukas B
Konektoriaus pasirinkimas

« Matuokliams, kuriy manzetés kistuko lizdas yra baltos, sidabrinés ar
juodos spalvos, naudokite konektoriy A (3) su pilku kistuko vamz-
deliu.

* Matuokliams, kuriy manzetés kistuko lizdas yra geltonos spalvos,
naudokite konektoriy B (2) sugeltonu kistuko vamzdeliu.

Norédami pakeisti konektoriy, seng konektoriy istraukite i§
vamzdelio, nauja ikiskite kuo giliau.

Manzetés valymas

1.Atjunkite manZetés konektoriy (3) nuo vamzdelio (2) ir atsargiai
iStraukite oro pusle pro ply$j apvalkalo Sone.

2.Skalbikite manZete rankomis muiliname vandenyje, ne Siltesniame,
nei 30 °C.

3.Pilnai i§dZiovinkite manZzete ant dZiovyklos.

4 |veskite vamzdel | jo anga manZetés apvalkale ir démesingai jstaty-
kite oro pasle.

5.Prijukite manzetés konektoriy prie vamzdelio.

@Oro paslé apvalkale turi bati istiesta, nesulamdyta..

&= Nenaudokite skalbiniy minkstikliy.

/A\ DEMESIO: Neskalbkite manzetés skalbimo masinoje ar inda-

p\qvéje!

/\ DEMESIO: Nedziovinkite manzetés bigninéje dziovykléje!

/A DEMESIO: Niekada neplaukite vidinés oro puslés!

A Manzetes lengva pazeisti, todél elkités su jomis atsargiai.

Garantija

Manzetei suteikta 2 mety sandarumo garantija (oro pislés sanda-

rumui).

 Garantija netaikoma uzvalkalo ar oro plslés nusidévejimui.

 Garantija galioja tik pateikus jsigijimo dokumenta,

 Garantija negalioja, jei prietaisas buvo sugadintas naudojamas ne
pagal paskirtj, nesilaikant instrukcijy ar dél nelaimingy atsitikimu.

Kirjeldus

@  Mansett

(@  Manseti voolik

(®  Manseti Ghenduslili A
@  Manseti iihenduslili B
Uhendusliili valimine

 VVererdhuaparaatidele millel on valget, hdbedast véi musta varvust
manseti pistikupesa seadmel, kasutada iihendusliili A (3) koos hall
(ihenduslilli otsikuga.

 VVererdhuaparaatidele, millel on kollast varvust manseti otsikupesa
seadmel, kasutada iihendusliili B (2) koos kollase tihenduslili otsi-

kuga..
Uhendusliili vahetamisekeks tuleb (ihendusliili mansetivooliku
killjest lahti tommata ja seejérel siivistada vaimalikult siigavale
sobiv tihenduslilli mansetivoolikusse.

Manseti put

1.Fjarleegéu tengi handleggsbordans (3) af slongunni (2) og togadu
varlega blédruna Gtum opid & handleggsbordanum.

2.Handpvodu handleggsbordann i sapuvatni: ekki heitara en 30 °C.

3.burrkadu handleggsbordann & snuru.

4.braeddu slonguna aftur i gegnum opid og settu blédruna varlega
flata inn i handleggsbordann.

5.Festu tengid 4 slénguna.

1.Eemaldage manseti iihendus (3) manseti vooliku (2) killjest ja
tdmmake manseti pdis ettevaatlikult manseti katte servas olevast
avast labi.

2.Peske manseti katet kasitsi seebi ja veega (mitte kuumem kui 30 °C).

3.Kuivatage manseti kate taielikult 6hu kées.

4.Suunake manseti voolik uuesti 1abi selle avause ja asetage manseti
pdis laiali laotatult manseti katte sisse.

5.Kinnitage manseti (ihendus uuesti manseti voolikule.

@Manseti pdis peab asetsema manseti katte sees sirgelt mitte
voldituna.

@Arge kasutage pesuloputusvahendit.

A HOIATUS: Arge peske mansetti pesumasinas ega néudepesu-
masinas!

A HOIATUS: Arge kuivatage manseti katet trummelkuivatis!

A HOIATUS: Manseti sees olevat sisekummi ei vdi iihelgi juhul
pestal

A Mansetid on 6rnad ning neid tuleb ettevaatlikult ksitseda.

Garantii

Sellele mansetile anname 2-aastase funktsionaalse garantii

(puudutab sisekummi pingsuse piisimist).

 Garantii alla ei kuulu manseti imbris ja selle kulumisest tulenevad
kahjud.

 Garantii kehtib ainult ostutSeki olemasolul.

 Garantii ei kehti kahjustustele, mis on tekkinud valest kasitlemisest,
Gnnetusest vdi juhtudest, kus ei ole jargitud kasutusjuhendit.
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(@  Makxeta

(@  Tpy6ka ans nosaum Bo3yxa B MaHXeTy

(3  Pa3bém maHxeTbl A

(@  Pa3bém maHxeTbl B

MpaBunbHbIA Noabop pasbéma

 [Insi MOHUTOPOB apTepHanbHOTO AABNEHMS, KOTOPbIE UMEIOT Ha
annaparte 6enblit, CepebpUCTbIit UMK TEMHbIN LBET rHe3aa Ans
NOACOSANHEHINSt MaHXeTbl, UCMONb3yiiTe pa3bém MaHkeTbl A (3)C
pa3bEMOM Ceporo LigeTa.
 [Insi MOHUTOPOB apTepUanbHOTO AABNEHNS, KOTOPbIE UMEIOT Ha
annapare XEnTblil LUBeT rHe3aa Ans NoCOANHEHNS MaHKeTb,
VCTIoNb3yiTe pa3bém MaHxeTbl B (2) ¢ pasbémom XEnToro LiseTa.
Yrolbl NOMEHSITb pa3beém, BbITaLLTE ero U3 TpyBku MaHKeTbl
1 BCTaBbTe Tpebyemblilt pa3bém B MaHXeTy [0 ynopa.

OumncTKa MaHKeTbl

1.0T1coeAnHMTE pa3bém TpyBku ANs NoAaum BO3ayxa (3) OT MaHKeTbl
(2) 1 OCTOPOXKHO U3BNEKNTE MHEBMATUYECKYIO Kamepy Yepe3 0TBep-
CTUe Ha Kpalo MaHXeTbl.
2.BbicTUpaiiTe BPYYHYtO TKaHEBbIN «pyKaB» MaHXETbl B MblbHOM
BOZle, TeMpenaTypa Bofibl He oMkHa npesbiluate 30 °C
3.MonHOCTBIO BbICYLLNTE TKAHEBBIV «PYKaBY.
4.0CTOPOXHO MOMECTUTE MHEBMATU4ECKYHO kamepy 0BpaTHO B
BbICTUPAHHbI TKAHEBbIN «PYKaB» ¥ aKkypaTHO pacnpasbTe.
5.MopcoeanHuTe pasbem Tpybku ANs Nofayn Bo3ayxa k MaHxeTe.
nHeBMaTU4eCckas kamepa [oMkHa nexaTb POBHO B TKaHEBOM
«pykaBe» MaHxeTbl, 6e3 n3rnbos.
(G 1PM CTUPKE HE UCTIONb3YATE CMATYMTEb.

A NPEAYNPEXAEHME: He cTupatb MaHxXeTy B CTUpanbHoi
W NOCYAOMOEYHOM MaLLMHe!

A NPEAYNPEXAEHWUE: He cywwuTe TkaHeBbIA «pykaB»
MaHXeTbl B cyLumnke ans Genbs!

A NPEAYNPEXAEHWUE: Hu npu kakux obcTosTenbCTBaX He
[ZIONYCKAETCs CTUPKa BHYTPEHHEl anacTU4Hoi kamepbi!
MatkeTbl NpeacTaBnsioT coboil YyBCTBUTENbHbIE 3NIEMEHTbI,
TpebytoLLyme GepexHoro obpaLLeHns.

FapaHTus

TapaHTUs Ha MaHXKeTY BKIIOYAET rapaHTUio Ha BHYTPEHHIOI0 Kamepy

(repMETMYHOCTb Kamepbl) Ha 2 roaa.

© [apaHTUs He PacrpoCTPaHSETCs Ha PyKaB 1 KOPMYC MaHXeTbl
BCre/ACTBYUE M3HOCa.

© [apaHTUs AeiCTBUTENbHA TOMBKO NPU MPEAbABAEHNN JOKYMEHTOB,
TOATBEPXKAAIOLLMX NOKYMIKY.

 [apaHTuitHoe 1 GecnnaTHoe cepeucHoe 0BCNyXMBaHME He NPOu3-
BO/UTCS B CIlyyasix HapylLEeHs noTpebuTenem npaun XpaHeHus,
OUMCTKI, TPAHCMOPTMPOBKY 1 TEXHUYECKO# 3KennyaTaLm npubopa,
NPEeLyCMOTPEHHbIX MPaBUIAMM, U3MOKEHHBIMU B UHCTPYKLMM MO

aKennyaTaLum.

Onuc

(@  Makxeta

(@  Tpybka MaHxeTn

(3@  3'eaHysau mMaxetn A
(@  3'epHyBay MaHxeTv B
BuGip 3'eaHyBaya maHxeTn

 [Insi TOHOMETPIB, L0 MaloTb Ha NpUnagi rHi3ao Ans maxxeTw 6inoro,
cpibHoro abo TeMHOTo konbopiB BUkopuCcTOBYiiTe 3'eAHyBaY A (3)3
CipUM KOHTaKTHIM 3'€aHyBaYeM.
© [Ins TOHOMETPIB, LU0 MaloTb Ha NpUNagi rHI3A0 ANS MaHXeTH
KOBTOTO KOMbOPY BUKOpUCTOBY#Te 3'eaHyBaY B (4) 3 X0BTUM
KOHTaKTHIM 3'e[1HyBaueM.
LLlo6 3MiHUTV KOHHEKTOP, BUTAITHITB 00 3 TPyBKM MakxeTH i
BCTaBTe NOTPiGHMI 3'e[HyBaY Y TPYBKY MaHXeTH Ao ynopy.

OuMILEHHA MaHXETH

1.3HiMiTb 3'¢HyBaY MaHxeTH (3) 3 TpybKi MaHxeTu (2) i 0BepexHo
BUTSITHITb [yMOBY Kamepy Yepe3 OTBIP Ha Kpato 4oXna MaHKeTu.

2.Bunepitb pykamm YOXON MaHXETH Y MUNbHt BOAI He rapsuilue, Hix
30°C.

3.MOBHICTIO BUCYLLITb HOXON MaHKETU.
4.TMoBepHITb TPyBKy MaXeTH Hasap Yepes ii oTBip | 0bepexHo
MOKragiTb [yMOBY KaMepy Y HOXON MaHXeTH.
5.Min'enHaitte 3'egHyBaY MaHXeTH [0 TPYOKM MaHXeTH.
(="yMoBa Kamepa MOBYHHa 3HaXONTUCE MPSIMO Y HOXT
MaHXeTH, a He byTi cknaaeHolo.
@He BUKOPUCTOBYIATE NOM'AKLLYBAY TKaHWH.

A MNONEPEMXEHHSA: He MoxHa NpaTit MaHXeTy B npanbHii
abo nocyaomuiAHii MaLumHil

A MONEPEMXEHHSA: He cywiTb Yoxon MaHxeTu B CyLIMNbHIA
MatLmHi!

A NONEPEMXEHHSA: Hi 3a sikux o6cTaBuH He AonyckaeTbes
NpaHHs BRYTPILUHBOT €nacTu4Hoi kamepu!
MaHXeTin € YyTNMBUMU enemMeHTamy, LLO BUMaratoTb AGainu-
BOTO MOBO/KEHHS.

[apanTis

Ha maHxeTy po3noBCioKyeTbCs (hyHKLOHaNbHa rapaHTist IpoTAroM

2 poKiB (repMETUYHICTb kamepu).

© He po3noBCiofkyeTbCA Ha PyKaB i Ha BHYTPILLHIO kamepy Yepes
3HOLLYBAHHS.

© ['apaHTis po3nOBCIOAKYETLCA TiNbKY NPU HASBHOCTI AOKYMEHTA, L0
NiATBEPAXYE MOKYTKY.

 [apaHTist He PO3MIOBCIOPKYETLCS HA MOLLKOPKEHHS!, 3aBaHi
BHaCMi[OK BUKOPUCTaHHS NpUnazy He 3a NPU3HaYEHHSIM, CTUXIlt-
HOTo Nuxa abo HeAOTPUMAHHS IHCTPYKLA 3 excnnyaTai.

Cunatrama

@  Manxer

@  Manxeta TyTiri

(® A wmarxer xanrarbiwbl

@ B marxeT Xanrarbilubl

YanrarbiwTbl AYPHIC TaHAAY

© Annapartra aK, KyMic HeMece Koio TYCTi MaHXeT xarrayra
apHanFaH ysilUbiFbl 6ap TOHOMETPREP YLUiH Cyp TYCTi XanFarbiLlbl
6ap A MaHXeT XaFarblllbiH (3) KONAaHbIHbI3.

o Xanrarbilwbl XoK: TyTiKk Giniri KypbinFbIHbIH 63iHAE OpHanackaH
XapTbinaii aBToMaTTbl ToHoMeTpnep. TyTIKTi ocbl Ginikke xai
FaHa XanFafbILUChI3 EHri3iHi3.

YKanFarFblLThl @ybICTbIPY YILIH OHbI MAHXET TYTiriHeH
CybIpbiN anblHbI3 1a, KAKETTi KanFarbllUTbl MaHKeTke
6apblHLIA TEpEH eHri3iHi3.

ManxerTi Tasanay

1.MaHxeTa XanFarblllbH (3) MaHxeTa TyTiriHeH (2) anbin
TacTaHpl3 XaHe kamepaHbl MaHKeTa KaknarblHbIH WeTiHAer
CcaHpinay apbinbl akbipbiHAaN TapTbiHbI3.

2.MaHxeTa KaknarbiH cabblHAbl Cya KONMEH XybiHbi3: 30 °C.

3.MaHxeTa KaKnarblH Xailbin, TONbIK KenTipiKi3.

4 MarxeTa TyTiriH caHbinaybl apkbinbl kaidTagaH Gekitin,
KamepaHbl MaHXeTa KaknarbiHa akbpbiHan Tik
OpHanacTbIpbIHbI3.

5.MaHxeTa xanfafbllUbiH MaHXeTa TyTiriHe kaitTaaaH GekiTiHi3.

(&= THeBMaTKanbIK kKamepa MaHKETTIH TOKbIMa CKEHiHae»

6yrinmei, TiriHeH XaTybl KEpex.

&= Kyy KesiHae XymcapTKblWThl KonaaHbaHb3.

A EckepTy: MatxeTaHbl kip Xyy HeMece biAbIC Xyy
MalLMHanapblHaa XymaHpia!
Eckepty: MaHxeTa kaknarblH KenTipriw aBTomatta
KenTipmeHia!
ECKEPTY: Ew6ip xaraaiiaa ilki anactukanslk kamepaHblH
KyynyblHa xon Gepinmeigi!
MaHxeTTep abaiinan kongaHyasl Tanan eTeTiH cesiMTan
anemeHTTep 6onbin Tabbinagebl.

Keningix

MaHxeT Kkeninairine ilki kamepara 2 xbingblk Keninaik kipeai

(kamepaHbIH CaHblNayChI3abIFbl).

* MaHxXeT kaHkacbl HeMece XeHi TO3bInbIN kanca, keninaik onapra
Tapanmaiigel.

 Carbin anyapl AonenpenTiH kyxattap 6ap GonraHaa FaHa
Keningik xapamabl Gonbin Tabbinagsl.

o KonpaHy xeHiHaeri HyckaynblKTa xasbinFaH epexenepmeH
Ke3[enreH cakray, Tasanay, TaceiMangay xeHe acnantbl
TeXHUKanbIK KOnAaHy epexenepi TyTbIHYLIbIMEH By3binFaH
6onca, KeninaikTi XaHe akbICbI3 CEPBUCTIK KblaMET
KepceTinmensi.

BG

MaHwer

Tpbba Ha MaHwweTa
KoHexTop 3a maHiweTa A
KonexTop 3a maHiweTa B

W36op Ha koHekTOp

®eEO |2

e3a anapTu 3a KPbBHO HansaraHe, KOMTO UMat Gﬂﬂo, cpeﬁpmcm wun
TbMHO OLIBETEHO MHE3/10 3a MaHLLET Ha YCTPOICTBOTO, M3Non3saitTe
KOHeKTOp A (3) CbC CUB LMET KOHEKTOP.

*3a anapatu 3a KpbBHO HasdraHe, KOUTo UMaT XbTO OLBETEHO
THe3/10 3a MaHLLET Ha YCTPOCTBOTO, M3Non3BaiiTe KoHekTop B ()
C KBAT WWAT KOHEKTOP.

3a [ja CMeH1Te KOHEKTOpa, ro U3bpnaiTe OT MaHWeTHaTa
TpbOa 1 NocTaBeTe HEOBXOAMMUS KOHEKTOP B MaHLLETHATa
TpbGa Bb3MOXHO Hall-HaBbTPE.

MouncTBaHe Ha MaHwWeTa

1./3BapeTe HakpaitHiKka Ha MaHlLeTa (3) OT MaHLweTHaTa Tpbba (2) n
BHUMaTENHO M3fbpnaiite 6anoHa npe3 oTBopa B kpas Ha kambda
Ha MaHLeTa.

2.PBYHO M3muitTe Kamba Ha MaHLLETa CbC CanyHeH npenapar: npu
Temnepatypa He e no-ropetua ot 30 °C.

3.HanbnHo ucyLueTe kanbga Ha MaHLueTa.

4.Mpekapaiite MaHleTHaTa Tpbba 06paTHO Npe3 0TBOpa U BHUMA-
TenHo noctaseTe 6anoHa paBHo B Kanbha Ha MaHLueTa.

5.MocTaBeTe OTHOBO HakpalHuka Ha MaHLLETa B MaHLLeTHaTa Tpbba.

@DBanOHbT TpsibBa Aa nexu paBHo B kanbga Ha MaHLeTa, 6e3

[1a e CrbHar.
(= He vanonasaiite OMeKOTUTEN 38 ThKaHN.

A BHuMmaHue: He nouncTBaiiTe MaHLLeTa B epanHs unu cbao-
MUSITHA MaLLMHa.

A Brumatnue: He uscywwapaiite kanbha Ha MaHLeTa B
cywnnHs!
BHrumanue: Mpy HukakBm o6CToATENCTBA, He TpsiBa fa M1eTe
BbTPELUHUS GanoH!
MaHuwueTuTe ca YyBCTBUTENHY 1 TpsibBa Aa ce Gopay BHUMa-
TerHOo C TAX.

FapaHuus

MaHwWeTLT UMa 2 rofuHM rapaHLma camo 3a (YHKUMOHUpaHe Ha

BbTPELUHVS Bb3fjyLueH GarnoH (M3abpKIMBOCT Ha Bb3AYLIHNUS BaroH).

o B rapaHuusiTa He Ce BKIH04Ba NOBpe/a Ha TEKCTUNHATa YacT
nopaau U3HoCBaHe.

o [apaHLysiTa e BanuaHa camo npu NpeacTaBsiHe Ha kacoBa
Genexka.

o FapaHLsiTa He MoKPUBa LETU, MPUYUHEHM OT HenpaBunHo Gopa-
BEHe, aBapuk WM HeCna3BaHe MHCTPYKLMUTE 3a eKcrinoaTauust.

Descrierea

 Garantja este valabild doar la prezentarea facturii/bonului de cumpa-
rare.

 Garantja nu acopera prejudiciile cauzate de manipularea necores-
punzatoare sau nerespectarea instructiunilor de utilizare.

Popis

(@ Manzeta

(@  Hadicka manzety
(®  Konektor manzety A
(@  Konektor manzety B

Vybér konektoru

 Pro tlakoméry, které maji na pfistroji bilou, stfibrnou nebo tmavou
objimku zasuvky manzety, pouzijte konektor A (3) s Sedym konek-
torovym kolikem.
 Pro tlakoméry, které maji na pfistroji Zlutou objimku z&suvky
manzety, pouzijte konektor B @se Zlutym konektorovym kolikem.
Pokud chcete vyménit konektor, vytahnéte konektor z hadicky
manzety a vsurite pozadovany konektor do hadi¢ky manzety
tak hluboko, jak se jen da.

Cisténi manzety

« Garancija velja na podlagi predloZenega racuna o nakupu.
« Garancija ne krije Skode, ki nastane zaradi neustreznega ravnanja,
nesre¢ ali neupostevanja navodil za uporabo.

SR|
(@ Manzetna
@  Crevo za manzetnu

(®  Prikljucak za manzetnu A
(@  Priklju¢ak za manzetnu B

Izbor konektora

« Za merace krvnog pritiska koji imaju belo, srebrno ili tamno obojenu
utiénicu za manzetnu na uredaju, koristite Prikljuak za manzetnu
A (3) sa sivim vrhom konektora.

« Za merace krvnog pritiska koji imaju Zuto obojenu uti¢nicu za
manzetnu na uredaju, koristite Prikljucak za manzetnu B (2), sa
zutim vrhom konektora.

Da biste promenili priklju¢ak za manzetnu, izvucite prikljucak iz
creva za manZetnu i ubacite potreban prikljuéak u crevo za
manzetnu koliko je moguce duboko.

Ciscenje manzetni

1.0dpojte konektor manzety (3) od hadicky manzety (2) a vnitfni vzdu-
chovy vak opatrné vytahnéte z navleku otvorem, ktery se nachézina
okraji ndvleku manzety.

2.Rucné operte navlek manzety v ne horkém mydlovém roztoku (do
30 °C).

3.Zcela vysuste naviek manzety.

4 Protahnéte hadicku manzety pres otvor v ndvleku manzety.

5.Znovu pripojte konektor manzety na hadicku manzety.
Vzduchovy vak musi byt v navleku uloZen rovng, ne pfelozen
nebo pomackany.

&=K prani nepouzivejte zmékcovat tkanin.

A Varovani: Neperte manZetu v pracce ¢i mycce nadobi!
A Varovani: Navlek manZety nesuste v susicce!

A Varovani: Za zadnych okolnosti nesmite prat vnitini vzduchovy
vak!

A Manzety jsou citlivé a vyzaduji opatrné zachazeni.

Zaruka

1.Uklonite konektor manZzetne (3) sa creva za manzetnu (2) i pazljivo
izvucite mehur kroz otvor na ivici omota manzetne.

2.Ruéno operite omot manzetne u sapunici: temperatura ne vi$a od 30 °C.

3.Potpuno osusite omot manzetne.

4.Provucite crevo za manzetnu kroz otvor i pazljivo vratite mehur

ravno u omot manzetne.

5.Povezite konektor manZzetne za crevom manzetne.
Mehur mora da lezi ravno unutar omota manzetne, ne
presavijeno

&= Ne koristite omeksivac za ves.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u ve§ masini ili masini
za pranje sudova!

A UPOZORENJE: Nemojte susiti omot manzetne u masini za
sudenje vesal

A UPOZORENJE: Ni pod kojim uslovima, ipak, nemojte prati
unutradnji balon!

A Manzete su osetljive i njima se mora pazljivo rukovati.

Manzeta ma funkéni zaruku (tésnost vzdusného vaku) 2 roky.

 Zaruka se nevztahuje na snimatelny navlek a opotiebeni manzety.

 Zaruka je platna pouze na zakladé predlozeni dokladu o koupi.

« Tato zéruka se nevztahuje na Skody zplisobené nespravnym
pouzitim, poSkozenim nebo nedodrzovanim navodu k pouZiti.

Popis m

(@ ManZeta

(@  Haditka manzety

(3  Konektor manzety A

(@  Konektor manzety B

Vyber konektora

 Pre tlakomery, ktoré majli na pristroji bielu, strieborn alebo tmavi
objimku zasuvky manZety, pouzite konektor A (3) so Sedym konek-
torovym kolikom.
« Pre tlakomery, ktoré maju na pristroji ZIt objimku zasuvky manzety,
pouzite konektor B (4) so zltym konektorovym kolikom.
@Ak chcete zmenit konektor, vytiahnite konektor z hadicky
manzety a vsurite pozadovany konektor do hadicky manzety
tak hlboko, ako sa da.

Cistenie manzety

I

ManZetna ima garanciju na funkcionalnost (évrsto¢a balona) u trajanju

od 2 godine.

« Nisu obuhvaceni prsten i kuciste manZzetne zbog habanja.

* Garancija je validna iskljuivo uz racun.

* Garancija ne pokriva Stetu izazvanu nepravilnim rukovanjem,
nezgodama ili odstupanjima od uputstava za upotrebu.

Opis
(@  Mankiet
@  Rurka do mankietu
(®  Wtyczka mankietu A
@  Wtyczka mankietu B
Wybor tacznik
* W przypadku ci$nieniomierzy, ktére majq biate, srebrne lub ciemne
gniazdo wejécia mankietu, uzyj ztacza A (3) z szarej koricowki
ztacza.
« W przypadku ci$nieniomierzy, ktére maja zotte oznaczenie mankietu
na urzadzeniu, uzyj ztacza B (2) z z6ttym kolkiem zlgcza.
Aby wymieni¢ ztacze, wyciagnij ztacze z rurki z mankietu i wioz
wymagane ztacze do mankietu az do oporu.

C:

1.0dpojte konektor manzety (3) od hadicky manzety (2) a cez otvorna
okraji navieku opatrne vyberte vzdusny vak manZety.
2.V saponate rucne vyperte naviek manzety: teplota vody nesmie byt
teplejsia ako 30 °C.
3.Navlek manZety nechajte tplne vysusit.
4 Prevlecte hadi¢ku manzety cez otvor v navleku manZety a opatrne
umiestnite vzdusny vak do obalu manZety.
5.Znova pripojte konektor manzety k hadicke.
(&= Vzdusny vak musi byt v navieku manzety vyrovnany, nie prelo-
Zeny alebo pokréeny.
@Nepouiivajte zmékeovac tkanin.
A Upozornenie: Manzetu neperte v pracke alebo umyvacke
riadu!
Upozornenie: Naviek manzety nesuste v susicke bielizne!
A Upozornenie: Za ziadnych okolnosti nesmiete prat vnutorny
vzdusny vak!
A ManzZety su citlivé na pouzitie.
Zaruka

Y

1.0dtacz ztacze mankietu (3) od rurki mankietu (2) i ostroznie
pociagnij pecherz przez otwor na krawedzi mankietu.
2.Pierz recznie ostone mankietu w roztworze mydta: nie cieplejszej niz
°C.

3.Catkowicie osusz ostone mankietu.
4.Wi6z rurke mankietu z powrotem przez otwdr i ostroznie umies¢
pecherz ptasko w pokrywie mankietu.

5.Ponownie zaldz ztgcze mankietu na rurke od mankietu.
Pecherz musi leze¢ prosto w pokrywie mankietu, nie moze by¢
zagiety.

(&~ Nie uzywaj plynu zmigkczajacego.

A UWAGA: Nie pra¢ mankietu w pralce ani zmywarce!

A UWAGA: Nie suszy¢ ostony mankietu w suszarce bgbnowej!

A UWAGA: Pod zadnym pozorem nie wolno my¢ nadmuchiwanej
czesci wewnetrznej!

A Mankiety sg bardzo delikatne i nalezy obchodzi¢ sig z nimi

ostroznie.
. .

Manzeta ma funként zéruku (tesnost vzdusného vaku) 2 roky.

 Zaruka sa nevztahuje na snimatelny navlek a opotrebovanie
manzety.

 Zaruka je platna iba na zaklade predlozenia dokladu o kipe.

« Narok na z&ruku stracate nespravnym pouzivanim a neopravnenym
zasahovanim do pristroja.

Opis

(@ Manseta

(@  Tubul mansetei

(®  Conectorul mansetei A
(@  Conectorul mansetei B

Alegerea conectorului

(@ Mandeta

(@  Mansetna cev
(®  Vtic mandete A
(@  Vti¢ mandete B

Izbira prikljucka

* Pentru tensiometrele care au conectorul mansetei de culoare alba,
argintie sau de culoare inchisé pe tensiometru, utilizati conectorul
A (3) cu piciorusul gri.

* Pentru tensiometrele care au conectorul mansetei de culoare
galbena pe tensiometru, utilizati conectorul B @) cu piciorusul
galben.

Pentru a schimba conectorul, scoateti conectorul din furtun si
introduceti conectorul necesar in tubul mansetei atat cat intra.

Curatarea mangetei
1.Scoateti conectorul mansetei (3) din tubul mansetei (2) si cu grija
scoateti manseta din acoperitoare, prin fanta de la capatul mansetei.

2.Spélati cu mana acoperitoarea mansetei in solutie de sapun - nu la
mai mult de 30 °C.
3.Lasati s se usuce bine acoperitoarea mansetei.
4.Reintroduceti tubul mansetei impreuna cu manseta in acoperitoare,
prin fanta.
5.Reatasati conectorul mansetei la tubul mansetei.
Manseta trebuie sa fie bine intinsa in acoperitoare- nu cudata
&= Nu folositi balsam.
A ATENTIE: Nu spalati manseta in masina de spélat rufe sau
vase!
A ATENTIE: Nu uscati acoperitoarea mansetei in uscatorul de
rufe!
A ATENTIE: Sub nici o forma nu spélati camera interioara!

A Mansetele sunt sensibile si trebuie manuite cu grija.
Garantia

 Pri merilnikih krvnega tlaka, ki imajo belo, srebrno ali temno obar-
vano vtiénico na napravi uporabite vti¢ mansete A (3) s sivim
konektorjem.
 Pri merilnikih krvnega tlaka, ki imajo rumeno obarvano vtiénico na
naprayi uporabite vtic mansete B (4) z rumenim konektorjem.
Ce Zelite zamenjati vti¢ man3ete ga izvlecite iz vticnice. Vstavite
Zeleni manetni vtic v vtiénico do konca kolikor gre.

Ciscenje mansete

1.0dstranite prikljuéek manete (3) s cevke mansete (2) in previdno
potegnite gumijasti notranji del man3ete skozi odprtino na robu
previeke mansete.
2.Man3eto rocno o€istite z milnico, katera ne presega 30 °C.
3.Previeko man$ete do konca posusite na zraku.
4.Cevko man3ete vstavite nazaj skozi odprtino in previdno namestite
gumijasti notranji del man3ete plosko v previeko mangete.
5.Ponovno prikljuite prikljucek mansete na cevko mansete.
@Gumijasti notranji del manSete mora lezati ravno v prevleki
mandete in ne sme biti prepognjen.
@Ne uporabljajte mehcalca za perilo.
A OPOZORILO: Mansete ne smete prati v pralnem ali pomi-
valnem stroju!
A OPOZORILO: Mangete ne susite v susilnem stroju!
A OPOZORILO: Pod nobenimi pogoji ne smete prati notranjega
dela manete!
A Mansete so obcutljive, zato je potrebno z njimi ravnati skrbno.
Garancija

Functionarea mangetei (etangeitatea camerei) este garantata pentru
2 ani.
 Garantja nu acopera uzura mansetei.

Za manSeto velja 2-letna funkcionalna garancija (ustrezna oprijemiji-
vost napihljivega polnila).
 Garancija ne velja za polnilo in blago mansete zaradi obrabe.

)

Mankiet posiada 2 lata gwarancji (szczelno$¢ balonika).

« Nie podlega gwarancji pokrowiec i obudowa mankietu ze wzgledu
na zuzycie.

* Gwarancja jest wazna tylko za okazaniem dowodu zakupu.

« Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych na skutek niepra-
widtowego uzycia, nieprzestrzegania instrukcji obstugi lub uszko-
dzen przypadkowych.

Leiras m
(@  Mandzsetta

(@ Mandzsettacsé

(@ Mandzsetta csatlakozéja A

(@  Mandzsetta csatlakozoja B

* Azoknal a vérnyomasmérdinknél, ahol fehér, eziist vagy fekete
szin(i a mandzsetta csatlakozoaljzata a késziiléken, hasznalja az A
csatlakozot (3), aminek a tiiskéje sziirke szin(i!

© Azoknal a vérnyomasmérdinknél, ahol sarga szinii a mandzsetta
csatlakozoaljzata a készliléken, hasznalja a B csatlakozot @),
aminek a tiiskéje sérga szind! . X

Csatlakozo cserejénél, hiizza ki a csatlakozot a mandzsetta-
cs6bdl és helyezze be a helyére a megfeleld, masik csatlakozot
amennyire csak lehet!

A mandzsetta tisztitasa

1.Tavolitsa el a mandzsetta csatlakozojat (3) a mandzsettacsébél (2)
és Ovatosan hlizza ki a levegdparnat a mandzsettahuzat szélén
talalhaté nyilason at!

2.A mandzsettahuzat kézi mosésa szappanos vizben: a héfok ne
legyen magasabb mint 30 °C!

3.Teljesen szaritsa meg a mandzsettahuzatot!

4 lllessze vissza a mandzsettacsovet a nyilason keresztiil és
o6vatosan, kisimitva helyezze be a levegépamat a mandzsettahu-
zatbal

5.A mandzsetta csatlakozojat tegye vissza a mandzsettacsobe!

A levegépama siman fekiidjon a huzatba, ne legyen rajta
gylirddés vagy visszahajlas!

&=Ne hasznaljon textillagyitot!

A FIGYELEM: Tilos a mandzsettat mosé- vagy mosogatégépben
mosni!

A FIGYELEM: Ne széaritsa a mandzsettahuzatot szaritégépben!
A FIGYELEM: A levegéparnat szigortan tilos kimosni!
A A mandzsetta sériilékeny, ezért kezelje 6vatosan!



Garancia

A mandzsetta hasznalhatdséagéra (levegdpérna kilukadas) 2 év

garanciat vallalunk.

 Ez a garancia nem vonatkozik a mandzsettahazra és az elkopd
részekre.

A garancia csak a vasarlasi bizonylattal egyiitt érvényes.

A garancia nem vonatkozik a helytelen kezelés, balesetek vagy a
hasznalati Gtmutaté be nem tartasa miatt keletkez6 karokra.

Opis
(@  Manzeta
(@  Crijevo za manzetu
(®  Spojnica za manzetu A
(@  Spojnica za manzetu B
Izbor spojnice
o Za tlakomijere koji imaju bijeli, srebrni ili tamno obojani prikljucak za
manzetu na uredaju, koristite Spojnicu za manzetu A (3) sa sivim
prikljuckom.
o Za tlakomjere koji imaju Zuto obojani priklju¢ak za manzetu, koristite
Spojnicu za manzetu B (2) sa zutim prikljuckom.
Kako biste promijenili spomlcu izvucite j e iz crijeva za manzetu
te umetnite odgovarajuéu spojnicu u crijevo za manzetu koliko
god ide.
Ciséenje manzete
1.Uklonite spojnicu za manzetu (3) iz crijeva za manzetu (2) i pazljivo
izvucite mjehur kroz otvor na rubu pokrivala za manzetu.
2.Ruéno operite pokrivalo za manZetu u sapunici, ne toplijoj od 30 °C.
3.U potpunosti osusite pokrivalo za manzetu.
4.Ponovno zapetljajte crijevo za manzetu kroz otvor i oprezno stavite
mjehur ravno u pokrivalo za manzetu.
5.Ponovno postavite spojnicu za manZetu na crijevo za manzetu.
Mjehur mora stajati ravno u pokrivalu za manZzetu, ne smije biti
presavijen.
&= Nemojte koristiti omeksivac za rublje.

A UPOZORENJE: Nemojte prati manzetu u perilici rublja ili
posudal
/A UPOZORENJE: Nemojte susit pokrivalo za manzetu u susilci

/A UPOZORENJE: Nikada ne perite unutamji miehur!
A Manzete su osjetljive i njima treba pazljivo rukovati.
Jamstvo

ManzZeta ima 2 godine jamstva za funkcionalnost (nepropusnost

mjehura).

 Jamstvo ne ukljucuje navlaku manzete i potro$ne dijelove.

 Jamstvo je valjano samo uz priloZeni ra¢un.

 Jamstvo ne pokriva o$tecenje uzrokovano nepravilnim rukovanjem,
nezgodama ili nepridrzavanjem uputa za upotrebu.

Beschrijving

(@  Manchet

(@  Manchetslang

(®  Manchetconnector A
(@  Manchetconnector B
Kiezen van de connector

 Voor bloeddrukmeters met een witte of zilveren connector poort
gebruikt u Connector A (3) met de grijze aansluiting.
« Voor bloeddrukmeters met een gele connector poort gebruikt u
Connector B (2) met de gele aansluiting.
Om de connector te vervangen, trel t u de connector it de
manchetslang en steekt u de vereiste connector zo ver mogelijk
in de manchetslang.
Reinig de manchet
1.Verwijder de manchetconnector (3) van de manchetslang (2) en trek
de ballon voorzichtig door de opening.
2.Was de manchethoes niet warmer dan 30 °C.
3.Droog de manchet met een droge doek.
4.Steek de ballon via de opening terug in de manchethoes en druk
voorzichtig de ballon plat.
5.Bevestig de manchetconnector weer op de manchetslang.
De ballon moet recht in de manchethoes liggen en mag niet
worden gevouwen.
@Gebruik geen wasverzachter.

A WAARSCHUWING: Was de manchet nooit in de wasmachine
en/of afwasmachine!
WAARSCHUWING: Droog de manchet niet in de droger of op
de verwarming!
WAARSCHUWING: U mag echter nooit het binnenste opblaas-
bare gedeelte wassen!
De manchet is kwetsbaar en moet met zorgvuldigheid worden
behandeld.

Garantie

De manchet heeft een garantie van 2 jaar op de functionaliteit

(opblaasbare gedeelte op luchtdichtheid).

« Niet inbegrepen is de manchethoes ivm gebruiksslijtage.

o Garantie is alleen geldig met geldige kassabon of rekening.

o De garantie dekt geen schade veroorzaakt door onjuist gebruik,
ongevallen of het niet naleven van de instructies.

Description

(1)  Brassard

(2  Tube de raccordement
(®  Connecteur brassard A
@  Connecteur brassard B

Choisir le connecteur

A Les brassards sont des éléments sensibles qui requiérent des
précautions.

Garantie

Le brassard a une garantie fonctionnelle (étanchéité de la poche)

pendant 2 ans.

e Le brassard ne sera pas pris en charge pour tout défaut causé par
l'usure.

 La garantie est seulement valable sur présentation du ticket d'achat.

o La garantie ne couvre pas les dommages causés par une mauvaise
manipulation, les accidents ou le non respect des consignes d'utili-

sation.
[T |

Descrizione

(@)  Bracciale

(@  Tubo raccordo bracciale
(®  Raccordo bracciale A
(@  Raccordo bracciale B
Scelta del raccordo bracciale

 Per i misuratori di pressione dotati di una presa per il bracciale di
colore bianco, argento o nero, utilizzare il raccordo bracciale A (3)
con il connettore grigio.

 Perimisuratori di pressione dotati una presa per il bracciale di colore
giallo, utilizzare il raccordo bracciale B (2) con il connettore giallo.

Per cambiare raccordo, rimuoverlo dal tubo e inserire fino in
fondo il nuovo raccordo nel tubo.

Pulizia del bracciale

1.Rimuovere il raccordo bracciale (3) dal tubo (2) e far passare delica-
tamente la camera d'aria attraverso l'apertura all'estremita del rive-
stimento del bracciale.
2.Lavare a mano il rivestimento del bracciale con acqua e sapone a
una temperatura non superiore a 30 °C.
3.Lasciare asciugare completamente il rivestimento.
4.Far passare nuovamente il tubo di raccordo bracciale attraverso
l'apertura e stendere con cura la camera d'aria all'interno del rivesti-
mento.
5.Ricollegare il tubo di raccordo al bracciale.
La camera d'aria deve essere ben stesa all'interno del rivesti-
mento del bracciale, senza fare pieghe.
&= Non usare ammorbidente.

A AVVERTENZA: Non lavare il bracciale in lavatrice o lavastovi-
glie!

A AVVERTENZA: Non asciugare il rivestimento del bracciale
nell'asciugatrice!
AVVERTENZA: Per nessun motivo lavare la camera d'aria del
bracciale!
| bracciali sono delicati e devono essere trattati con cura.

Garanzia

Il bracciale ha una garanzia funzionale (tenuta in pressione della

camera d'aria) di 2 anni.

« Non sono inclusi danni da usura del manicotto o del rivestimento del
bracciale.

e La garanzia ¢ valida solo dietro presentazione della ricevuta di
acquisto.

 La garanzia non copre danni causati da trattamento improprio, inci-
denti 0 inosservanza delle istruzioni per ['uso.

Beschreibung

(@  Manschette

(@  Manschettenschlauch
(®  Manschettenstecker A
(@  Manschettenstecker B
Stecker auswéhlen

o Fir Blutdruckmessgerate, die mit einem weissen, silbernen oder
dunkelfarbigen Manschetten-Anschluss ausgestattet sind,
verwenden Sie den Stecker A (3) mit dem grauen Manschettenstift.

o Fir Blutdruckmessgerate, die mit einem gelben Manschetten-
Anschluss ausgestattet sind, verwenden Sie den Stecker B () mit
dem gelben Manschettenstift.

Um den Stecker zu wechseln, ziehen Sie den Stecker aus dem
Manschettenschlauch und fiihren Sie den erforderlichen
Stecker bis zum Anschlag in den Manschettenschlauch ein.

Reinigung der Manschette

1.Entfernen Sie den Manschettenstecker (3) vom Manschetten-
schlauch (2) und ziehen Sie vorsichtig die Blase durch die Offnung
am Rand der Manschettenhille.

2.Reinigen Sie die Manschettenhiille per Hand in Seifenlauge: nicht
heisser als 30 °C.

3.Trocknen Sie die Manschettenhille vollstandig mit Leinentrocknung.

4.Fiihren Sie den Manschettenschlauch wieder durch seine Offnung
und platzieren Sie vorsichtig die Blase ungefaltet in der Manschet-
tenhille.

5.Befestigen Sie den Manschettenstecker wieder am Manschetten-
schlauch

Die Blase muss gerade in der Manschettenhiille liegen, ohne
Falten.
@Verwenden Sie keinen Weichspuhler.

A WARNUNG: Waschen Sie die Manschette niemals in einer
Waschmaschine oder in einem Geschirrspiiler!
WARNUNG: Trocknen Sie die Manschette nicht im Wasche-
trockner!

A WARNUNG: Die innere Blase darf auf keinen Fall gewaschen
werden!
Die Manschette ist empfindlich und muss schonend behandelt
werden.

Garantie

 Pour les tensiométres qui possédent une prise de connexion femelle
de couleur foncée, blanche ou argentée, veuillez utiliser le Connec-
teur A (3) (gris).
© Pour les tensiométres qui possédent une prise de connexion femelle
de couleur jaune, veuillez utiliser le Connecteur B (2) (jaune).
Pour changer le connecteur, veuillez tirez celui-ci afin de
I'enlever du tuyau du brassard puis insérer le connecteur
adapté dans le tuyau aussi loin que vous pouvez.
Nettoyage du brassard
1.Retirez le connecteur du brassard (3) du tuyau (2) et retirez douce-
ment la poche gonflable au travers de I'ouverture située sur le bord
de la housse.
2.Lavez a la main la housse du brassard dans de I'eau savonneuse:
pas plus de 30 °C.
3.Séchez complétement la housse en I'étendant.
4.Réinserez la poche gonflable dans la housse et placez-la soigneu-
sement a plat a l'intérieur.
5.Remettez le connecteur dans le tube du brassard.
La poche gonflable doit étre a plat et non pliée dans la housse.
@N'utilisez pas d'adoucissant.

A AVERTISSEMENT: Ne pas laver le brassard en machine ou au
lave vaisselle!

/A AVERTISSEMENT: Ne séchez pas la housse du brassard
dans un séche-linge!

/A AVERTISSEMENT: Ne lavez jamais la poche intérieure du
brassard!

Die Manschette hat eine Garantie von 2 Jahren auf die Funktionalitat

(Dichtigkeit der Blase).

* Manschettenhiille und Verschleissteile sind ausgeschlossen.

 Die Garantie gilt nur bei Vorlage des Kaufbelegs.

 Die Garantie erstreckt sich nicht auf Schaden, die auf unsachge-
masse Handhabung, Unfélle oder Nichtbeachtung der Gebrauchs-
anleitung zurlickzufiihren sind.

Descripcion

(1) Brazalete

(@  Tubo de brazalete

(3@  Conector del brazalete A
@  Conector del brazalete B
Elegir el conector

« Para monitores de presion arterial que tengan un color blanco,
plateado u oscuro use conector de brazalete A (3) con el pin
conector gris en el dispositivo.

« Para monitores de presion arterial que tienen un conector de braza-
lete de color amarillo en el dispositivo, use el conector B (4) con el
pin amarillo del conector.

Para cambiar el conector, saque el conector del tubo del braza-
lete e inserte el conector requerido en el tubo del brazalete todo
lo que pueda.

Limpieza del brazalete

' TR]
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1.Retire el conector del brazalete (3) del tubo del brazalete 2) y tire
con cuidado de la vejiga a través de la abertura en el borde de la
tapa del brazalete.

2.Lave la cubierta del brazalete a mano en jabones: no més caliente
que 30 °C.

3.Secar completamente la tapa del brazalete secando la ropa.

4.Coloque el tubo del brazalete a través de su abertura y coloque con
cuidado la vejiga en la cubierta del brazalete.

5.Vuelva a colocar el conector del brazalete en el tubo del brazalete.

@La vejiga debe quedar recta en la funda del brazalete, no

doblada.
@No utilizar suavizante.

A ATENCION: jNo lave el brazalete en la lavadora!

A ATENCION: jNo seque la cubierta del brazalete en una seca-
dora!

A ATENCION: {No debe lavarse, en ning(in caso, la camara de
aire localizada en el interior!
Los brazaletes son sensibles y deben tratarse cuidadosa-
mente.

Garantia

El brazalete tiene una garantia funcional (estanqueidad de la cdmara

de aire) de 2 afios.

« No quedan incluidos los dafios por desgaste de la funda y el cierre
del brazalete.

« La garantia solo es valida si se presenta el ticket de compra.

« La garantia no cubre dafios causados por el uso inadecuado, acci-
dentes o por incumplimiento del manual de instrucciones.

Descrigdo

(@) Bragadeira

@  Tubo da bragadeira

(®  Conector da bragadeira A
(@  Conector da bragadeira B

Selecgéo do conector

 Para tensidmetros que possuam cor branca, cinza ou preta no
conector do dispositivo, utilize o conector A (3) com o pin conector
cinza.
« Para tensiémetros que possuem cor amarela no conector do dispo-
sitivo, utilize o conector B (2) com o pin conector amarelo.
Para trocar o conector, puxe o conector para fora do tubo da
bragadeira e insira 0 conector necessario nesse mesmo tubo,
até inserir por completo.
Limpeza da bragadeira
1.Retire o conector de bracadeira (3) no tubo da bragadeira (2)
cuidadosamente puxe a bolsa inflavel pela abertura na borda da
capa da bragadeira.
2.Lave a capa da bragadeira em agua e sabdo: ndo ultrapassando os
o
C.

3.Seque completamente a capa da bragadeira através de uma
secagem suave.
4.Retire o tubo da bragadeira através da sua abertura e coloque
cuidadosamente a bolsa inflavel na capa da bragadeira.
5.Recoloque o conector da bragadeira no tubo da bragadeira.
A bolsa inflavel deve ser colocada direita na capa da braga-
deira, ndo dobrada
@Néo utilize amaciador de roupa.

A AVISO: Néo lave a bragadeira na maquina de lavar roupa ou
loiga!
A AVISO: Nao seque a capa da bragadeira na maquina de secar!

A AVISO: Em circunstancia alguma devera lavar a bolsa de ar
interior!
As bragadeiras sdo sensiveis e tém de ser manuseadas com
cuidado.

Garantia

A bragadeira tem uma garantia funcional (estanquicidade da bolsa de

ar) por 2 anos.

« Nao inclui danos na bolsa ou bragadeira causados pelo manusea-
mento.

A garantia s6 ¢ valida apos a apresentagao do recibo de compra.

A garantia ndo cobre os danos causados pelo uso indevido,
acidentes, ou por incumprimento do manual de instrugdes.

Mepiypagn

@  MNepiyxeipida

@  Zwhivag Tepixelpidag
(®  Buoua mepigelpidag A
(@  Buoua mepixelpidag B
Emihoyn Buoparog

o ['la1 TIETOUETPA TTOU £XOUV AEUKI), AONpi 1} GKOUPAYPWHN UTIO30K
TIEPIKEIPIOQG OTN CUOKEUH, XpnaluoToIaTe To Blopa mepixel-
pidag A (3) e Tov yKpI akpodEKT oUVBEONG.

[0 TTIETOPETPA TTOU €XOUV pia KiTpIv UTIOdOX 1 TIEPIXEIPIdAg TN
OUOKEUI, XpnalpoTroioTe To Bopa mepixeipidag B (@) pe Tov
KiTpIVO aKpOdEKTN TUVOEDNG.

Ta va aMéEere To Buopa, Tpaprigre To amd 1o cwAfva g
TIEPIXEIPIDAG KAl EITAYETE TO ATTaTOUNEVO BUTHA OTOV CWARVa
NG TepIxeIpidag 6ao 1o duvardv fablTepa.

KaBapiopog Tng mepixeipidag

1.AQaipéaTe To BUOHA TnG TrepIXeIpidag (3) ammd To CwAva TEPIXEN-
pidag (2) kai TpangTe TPOTEKTIKA Tov aepoBaAapo dlauéaou Tou
avoiyparog aTnv Akpn Tou KAAUPPATOS TNG TIEPIXEIPIBAG.

2.MAOveTe 070 XEPI TO KAAUPT TNG TIEPIXEIPIdAG e oamouvada:
6Beppokpaaia 6x1 peyautepn Twv 30 °C.

3.Z1EYVWOTE EVTEAWG TO KAAUPHA TNG TIEPIXEIPIdAG ATTAWVOVTAG TO.

4. ZavaBidwaoTe To owAfva TG TrEpIXEIPidag dlapéaou Tou avoiy-
aTog Kail TOTTOBETATE TIPOTEKTIKA TOV aEpoBaAapo, miTeda aTo
k@Auppa g Tepixelpidag.

5.EmavaromobeiaTe 1o fUoHa aTo GwARvVa TG TIEPIXEIPIDAG.

@PO aspoea)\uuog Tipémel va eival eubeia TomoBeTNpEVOg OTO

Kk&Auppa kar Ox1 SITTAwpEVOS.
@an XPNOILOTIOIEITE HOATKTIKO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv mAévete Ty Trepixelpida oo
TAuvTApIo poUxwY f} aT0 TTAUVTAPIO TrIdTWV!
A MPOEIAOMOIHZH: Mnv oTeyvwVeTE T0 KAAUPHC TNG TIEPIXEI-
pidag o€ oTeyvwripio!
A MPOEIAOMNOIHZH: X¢ kayia TepimTwon dev emMTPETETaI VA
TIAUVETE TO EOWTEPIKG OTEAEXOG!
A O1epixelpideg eival euaiodnTeg kal TPETTEI val TIG XEIPIGeTTE pE
TPOTOXN.
Eyyinon
H mepixeipida €xel pia Aeimoupy ki eyyonan (o@i€ipo gouokag) yia
2 xpdvia.
© Xmv eyyOnan dev mepiAauBdvovral paviki kai epipAnpa TepIKEl-
piéag, Aoyw <p90pdg
* Heyyinan ioxUel povo e Ty pookopian g amoBeigng ayopds.
eH avvuncn Oev KaAUTTTEN gnpié Tou npom)\mm amo kakn xpron,
QTUXAKATA f PN GUPHGPQWOT) OTIG 0dNYieg Xprong.

Kaf

Kaf Hortumu
Kaf Baglantisi A
Kaf Baglantisi B

gl segimi

Z 00002

* Beyaz, gri veya koyu renkli mansonu bulunan tansiyon aletlerinde,
Gri baglanti pini bulunan A (3) konnektériinii kullaniniz.
« Uzerinde sari renkli mangon soketi bulunan tansiyon aletlerinde, sari

pinli B (@) konnektdrii kullaniniz.
Konnektorii degistirmek igin, konnektdrii gekiniz ve gerekli

konnektorii manson tiip bosluguna gidebildigi yere kadar itekle-
yiniz.
Kafin temizl
1.Kaf konektériinii (3) kaf hortumundan (2) gikarin ve hava kesesini
kaf kilifinin kenarindaki agikliktan dikkatle gekin.
2.Kaf kilifini sabunlu suda elle yikayin: 30 °C'den sicak olmamalidir.
3.Kaf kilifini bir bezle tamamen kurulayin.
4 Kaf hortumunu agikligindan geri yerlestirin ve hava kesesini kaf kili-
finin igine diiz bir sekilde dikkatle yerlestirin.
5.Kaf konektoriinti kaf hortumunun tizerine yeniden takin.
Hava kesesi kaf kilifina katlanmis bir sekilde degil, diiz bir
sekilde yerlesmelidir.
@Qamaglr yumusgatici kullanmayin.

A UYARI: Kafi camasir veya bulasik makinesinde yikamayiniz!
A UYARI: Kaf kilifini kurutma makinesinde kurutmayin.

A UYARI: Higbir kosulda i¢ keseyi yikamayin!

A Kaf, hassastir ve dikkatli bicimde kullaniimalidir.

Garanti Kapsami

Kafin 2 yillik fonksiyonel bir garantisi vardir (hava kesesinin sikiligr).

« Garantiye koruyucu kilif ve suyla temasindan dolayi kafin kivriimasi
dahil degildir.

 Garanti satin alma belgesinin ibrazi halinde gegerlidir.

© Garanti, yanlis kullanimdan, kazalar ve galistirma talimatlarina
uygun davraniimamaktan kaynaklanan zarar ziyani kapsamaz.

AR

'y @O

B 7nwn 1ann (@)

qaMnn nn

Y',NND IN 9102 ,[27 Y2¥1 DN AU Yww DT YN 1T .
2I9KN Y oY (3) K 12NN wnnwa?

YNNUNT U' QINY YI¥ DN7Y 7INUN YW DTYNT TN e
2IN¥D YpNn Y (4) 2120

TIX 012071 N2'WUN1 I'¥IN 1NN DX 107 ¢! 12NN N9INNT =
.9Ion TV Y7 WNT 120N

NN

npwn TK DY el @ inwn e G 1annn nx ivyia A
21INUN 10 N¥PAY N9 1T NN9INNA

NIRY NI0IN0A )20 DY DN NOT ANWA 10D DX 190Y .2
30 °cw

J'oin? warnw Ty Avma Inen 1ot X v .3

NP N Nl N9N T AT WA Y DX 17nen 4
MR DR RYD Inwn 1o M2 NA'AT DN9INNN

21¥7 MTN 7INYA 1N DX Nan .5

XYY 1INV 110" M1 DN DY N21Y INDINAN DW=
D791 X7 MY

.N0'20 21N UNNWA? X =

10™) NN IX 101D NN NINYA X 0207 'K :ANATR A

lwia" MM 7NWn 10" MK W27 |'X :NTR A
N9 N'NIBIWA DX IOYT 'R NN DIYA ;AT A

DN'T 0N 7907 W' 02TV DYINUA A
nIMNX

.D"MIY N7 (N'NI97YA NIN'OX) NFTIRON NIMNKL N0 NINYA
SN72 7w NN D790 [N IR IR0 NINYD e

NMER Y N7 DAY DY 1IN NOPN NINNKA e
IN DDINN  NIN) N7 wUmw -y DY P71 002N NI'X NIMNKA

.N7Y90N NIKINY NI'Y-'R

a gl

[ABE RIS N
?J_\Xl PUEENEPH
At)Jl aoa dase 3
BEUJ‘ b;J.A)AM,
Alagh jLad)

L gl A lﬁbuujd}&ﬁleﬂlmv\&ebﬁl@ .
Am,ne&u el e il i G 358 (500
gl g1 bl s Jia s g0 B

[aBul lﬁhu@d,&‘gieil&mﬁmo)@;i@ .
= @ B gl sadivd Gleall e jaall iy

A 1A ol Ja g

Ayl N l);u}ulcjbdﬂjll._\mal Ad..a,ll)m_d =
\)S.uy;wasut!)_i\ \;qylé@;&dldmﬁljhab

E\Jﬂ\ ala BT

&6@ oW ) a Cail e B g Al Jeasag 0
sl iyl e 83 5a gall Al e plaiall
FaBLIRBN

syl dan A u,;\..aju,:}\..,_.zu)m U;;,\.L;Jucl Al
Agseda v, umjsl

;lle@\__\;&\).ﬂi | s ellae Cais

slhae 8 Uil o i ye gl A Gl l_,;._.)ulh_)l .
ua)stbi‘ >

u,a‘ﬂhgjﬂl l)agla}a.ja.a,ucl .

ol g 1Al .)A;LQD‘EJJ}ADJSMJ Pl gy Gy z}h“

L

-

o

&

wyve,.me
bhl:\.!\ S sl Al B o1 ol ja Juny o83 Y )4.\;.:
Gedll China (B gl A Gla sllat Caiad Y )4-\;.1
wJ;éhJ;!j\w;\}@l_).\_\SJ.‘mem\.! ).-.\a.n
101 saY)
Agling e Jalatll iy el £ 1A ol 3
Auisy)
QMA_E&IJJ! l);\k:uLJJhd\d\sﬂlw
Jwyuuun,éaun)h@Juuwnmyuwn.
al)...&lJLA;lems.qudLsSX! Gy e
3l Al Jlaaia¥) e deallll )U‘.aYHJLqSl\JAmY .
el Cllasbety o 3V pxe 5f G sall

999&4

Bu})uJL.A;\
Juail Jaa LA
50 sl S g sl 48 (58 L (5 ol sl i 51 @
M) Au,juJLm\&H‘_...AJS\.M,GM)\“_&.JL@S\GM;MUL.
JEYEDNPX e I} J_.,L
(il 355 By g S g Uy (53 L8 e, o i o8 5 s).
lat el 10,5 K, 4 (@) B Al Juall
seasal han a5l O kgl Juall coxins Juall (g sa3 (5l ®
L )58 gl Al Jal Gl Sae aSulal 1) 5l ) se s2iay Jlail
’*”JJL‘UJ)S)-W
1) 15 4 @83 b o0 gai aa (2) aips b alsl 511, (3) aiys b Juad) )
RIS 05w s Sk asy Sl ad Gaob )
Clgles et s ey Gl b gl sl L) s sb4ns)
il o) 8l 4 )2 30 ) by
S an bl ks eass ) JdS k4
Lad glas 1) I e ol
EYS TR RN
el deate iy Sl i)y Al gh g 1) i 5l Jlail
U (s cilia O sm 4n )58 4 aplad Juals (jlinalal -
S8 I8 sl A 000 3 S
i) 4 )l oaii€ o 33 5w
598 33 2 558 )1 1 (o sl Cpple 3y S5 siiand ) 1 I00A
LS ool S KA I kg 3l An gy RS SR (o) 1 ladia A
1518 S (Gl b s a3 p lada AN
T s A/ \
Cailawa
LAl ('}AMFM')JW@mdyJ‘JJL&jJ\_\MjJ\J
J,.‘.Jm_uu.a&m;u})\_.jujjJéJu .
La0s el 4 A dey (A ol yed O gea o Jaih Cuilaa o
G pre 5 el Gy G 2 S 51 duals e ] Cilan
L3 e )8 g it ) Jaall ) gies )

Y

4

Al A ¢ SEA
Gl G sa g g4 Sk

-

o

)

laax




	Description
	Choosing the connector
	Cleaning the cuff
	Guarantee
	Beskrivning
	Val av kontakt
	Rengöring av manschett
	Garanti
	Kuvaus
	Liittimen valinta
	Mansetin puhdistaminen
	Takuu
	Beskrivelse
	Valg av konnektor
	Rengøring af manchet
	Garanti
	Beskrivelse
	Valg av kontakt
	Rengjøring av mansjetten
	Garanti
	Lýsing
	Val á tengi
	Þrif á handleggsborða
	Ábyrgð
	Apraksts
	Savienotāja izvēle
	Manšetes tīrīšana
	Garantija
	Aprašymas
	Konektoriaus pasirinkimas
	Manžetės valymas
	Garantija
	Kirjeldus
	Ühenduslüli valimine
	Manseti puhastamine
	Garantii
	Описание
	Правильный подбор разъёма
	Очистка манжеты
	Гарантия
	Опис
	Вибір з'єднувача манжети
	Очищення манжети
	Гарантія
	Сипаттама
	Жалғағышты дұрыс таңдау
	Манжетті тазалау
	Кепілдік
	Описание
	Избор на конектор
	Почистване на маншета
	Гаранция
	Descrierea
	Alegerea conectorului
	Curăţarea manşetei
	Garanţia
	Popis
	Výběr konektoru
	Čištění manžety
	Záruka
	Popis
	Výber konektora
	Čistenie manžety
	Záruka
	Opis
	Izbira priključka
	Čiščenje manšete
	Garancija
	Opis
	Izbor konektora
	Čišćenje manžetni
	Garancija
	Opis
	Wybór łącznika
	Czyszczenie mankietu
	Gwarancja
	Leírás
	A csatlakozó kiválasztása
	A mandzsetta tisztítása
	Garancia
	Opis
	Izbor spojnice
	Čišćenje manžete
	Jamstvo
	Beschrijving
	Kiezen van de connector
	Reinig de manchet
	Garantie
	Description
	Choisir le connecteur
	Nettoyage du brassard
	Garantie
	Descrizione
	Scelta del raccordo bracciale
	Pulizia del bracciale
	Garanzia
	Beschreibung
	Stecker auswählen
	Reinigung der Manschette
	Garantie
	Descripción
	Elegir el conector
	Limpieza del brazalete
	Garantía
	Descrição
	Selecção do conector
	Limpeza da braçadeira
	Garantia
	Περιγραφή
	Επιλογή βύσματος
	Καθαρισμός της περιχειρίδας
	Εγγύηση
	Açıklaması
	Kaf bağlantısı seçimi
	Kafın temizlenmesi
	Garanti Kapsamı

